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‘Eeuwig duurt zijn trouw’ 

 
In deze dienst zal Ziva Riaz worden gedoopt 
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Orgelspel 
 
Als het kleine klokje luidt, worden we stil… 
 
We luisteren als opmaat naar de dienst naar ‘All things bright and 
beautiful’ (John Rutter), gezongen door het koor  
 
All things bright and beautiful, 
All creatures great and small, 
All things wise and wonderful, 
The Lord God made them all. 
 
Each little flower that opens, 
Each little bird that sings, 
He made their glowing colours, 
He made their tiny wings. 
 
All things bright and beautiful, 
All creatures great and small, 
All things wise and wonderful, 
The Lord God made them all 
 
The purple-headed mountain, 
The river running by, 
The sunset and the morning, 
That brightens up the sky; 
 
The cold wind in the winter, 
The pleasant summer sun, 
The ripe fruits in the garden, 
He made them every one; 
 
All things bright and beautiful, 
All creatures great and small, 
All things wise and wonderful, 
The Lord God made them all 
 
He gave us eyes to see them, 
And lips that we might tell 
How great is God Almighty, 
Who has made all things well. 
 

Al dat schitterende schoons, 
Elk schepsel, klein of groot, 
Wonderlijk of heel gewoon, 
Komt uit de hand van God. 
 
De bloemen bont en fleurig, 
de vogels blij en vrij 
Hun veren en hun kleuren, 
Dat alles maakt hij.  
 
Al dat schitterende schoons, 
Elk schepsel, klein of groot, 
Wonderlijk of heel gewoon, 
Komt uit de hand van God. 
 
Het paars van de verre bergen, 
de bron die daar ontspringt, 
De zon die stralend opgaat 
En zo de nacht verdringt,- 
 
De wind in koude winters 
De zomerzon die blaakt, 
De vruchten aan de bomen, 
Ook die heeft hij gemaakt. 
 
Al dat schitterende schoons, 
Elk schepsel, klein of groot, 
Wonderlijk of heel gewoon, 
Komt uit de hand van God. 
 
Hij zelf gaf ons daar oog voor, 
En legt ons in de mond 
hoe Hij in al zijn grootheid 
Dat alles goed bevond. 
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All things bright and beautiful, 
All creatures great and small, 
All things wise and wonderful, 
The Lord God made them all. 

Al dat schitterende schoons, 
Elk schepsel, klein of groot, 
Wonderlijk of heel gewoon, 
Komt uit de hand van God. 
Vertaling: Sytze de Vries 

 
Welkom 
 
-we gaan staan- 
 
Bemoediging  
Onze hulp is in de naam van de Heer 
Die hemel en aarde gemaakt heeft 
Die trouw houdt tot in eeuwigheid 
En niet laat gaan het werk van zijn handen 
 
Stilte 
 
Groet 
Genade voor jullie en vrede 
van God onze Vader 
en van Jezus Christus de Heer 
Door de Heilige Geest, Amen. 
 
We zingen als aanvangslied Lied 287: 1, 2, 3 en 5  
                                              ‘Rond het licht dat leven doet’  
 
-we gaan zitten- 
 
Gebed van toenadering 
 
We zingen als glorialied Lied 868: 1, 2 en 3 ‘Lof zij de Heer’  
 
Moment met de kinderen, hierna gaan ze naar de kindernevendienst. 
 
Schriftlezing Psalm 136 in beurtspraak met lector en de gemeente 

Loof de HEER, want Hij is goed 
– eeuwig duurt zijn trouw – 
loof de allerhoogste God 
– eeuwig duurt zijn trouw – 
loof de oppermachtige Heer 
– eeuwig duurt zijn trouw – 
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die grote wonderen doet, Hij alleen 
– eeuwig duurt zijn trouw – 
die de hemel maakte, met wijsheid 
– eeuwig duurt zijn trouw – 
die de aarde uitspreidde, op het water 
– eeuwig duurt zijn trouw – 

 
die de grote lichten maakte 
– eeuwig duurt zijn trouw – 
de zon, om te heersen over de dag 
– eeuwig duurt zijn trouw – 
maan en sterren, om te heersen over de nacht 
– eeuwig duurt zijn trouw – 

 
 die Egypte trof, in hun eerstgeborenen 

– eeuwig duurt zijn trouw – 
en Israël wegleidde, uit hun midden 
– eeuwig duurt zijn trouw – 
met krachtige hand en geheven arm 
– eeuwig duurt zijn trouw – 

 
die de Rietzee spleet, in tweeën 
– eeuwig duurt zijn trouw – 
en Israël overbracht, daar midden doorheen 
– eeuwig duurt zijn trouw – 
en de farao met zijn leger achterliet, in de Rietzee 
– eeuwig duurt zijn trouw – 

 
die zijn volk leidde, in de woestijn 
– eeuwig duurt zijn trouw – 
die geduchte koningen versloeg 
– eeuwig duurt zijn trouw – 
en machtige koningen doodde 
– eeuwig duurt zijn trouw – 

 
Sichon, koning der Amorieten 
– eeuwig duurt zijn trouw – 
en Og, de koning van Basan 
– eeuwig duurt zijn trouw – 

 
en hun land weggaf, als bezit 
– eeuwig duurt zijn trouw – 
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als bezit aan Israël, zijn dienaar 
– eeuwig duurt zijn trouw – 

 
die in onze rampspoed aan ons heeft gedacht 
– eeuwig duurt zijn trouw – 
en ons ontrukte aan onze belagers 
– eeuwig duurt zijn trouw – 

 
Hij geeft brood aan alles wat leeft 
– eeuwig duurt zijn trouw. 
Loof de God van de hemel 
– eeuwig duurt zijn trouw! 

 
We zingen Psalm 136: 1 allen 2 vrouwen, 3 mannen, 6 vrouwen, 12 allen   
 
Verkondiging ‘Tot herhalens toe’ 
 
We luisteren als lied van toewijding naar ‘My Tribute’ (Andraé Crouch) 
door het koor  
 
How can I say thanks 
For the things You have done for 
me? 
Things so undeserved 
Yet You gave to prove Your love 
for me 
The voices of a million angels 
Could not express my gratitude 
 
 
All that I am and ever hope to be 
I owe it all to Thee 
 
To God be the glory 
To God be the glory 
To God be the glory 
For the things He has done 
 
With His blood He has saved me 
With His power He has raised me 
 
To God be the glory 

Hoe kan ik U danken 
voor wat U voor mij gedaan heeft? 
zo onverdiend, 
maar juist daardoor bewijst U Uw 
liefde aan mij. 
Zelfs de stemmen van talloze 
engelen, kunnen mijn 
dankbaarheid niet tot uitdrukking 
brengen. 
 
alles wat ik ben en ooit hoop te 
worden, heb ik aan U te danken. 
 
aan God alle eer, 
aan God alle eer, 
aan God alle eer, 
voor wat Hij heeft gedaan 
 
met Zijn bloed, heeft Hij mij gered, 
met Zijn kracht, heeft Hij me 
opgetild. 
aan God alle eer, 
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For the things He has done 
 
Oh, just let me live my life 
Let it pleasing, Lord to Thee 
 
And if I gain any praise 
Let it go to Calvary  
 
 
Oh, with His blood He has saved 
me, With His power He has raised 
me  
 
To God be the glory  
For the things He has done 

voor wat Hij voor mij deed.  
  
Laat het leven dat ik leef goed zijn 
in Uw ogen, 
 
en als ik lof ontvang van de 
mensen, laat het dan gaan naar 
Golgotha. 
  
met Zijn bloed, heeft Hij mij gered, 
met Zijn kracht, heeft Hij me 
opgetild 
 
aan God alle eer 
voor alles wat Hij gedaan heeft. 

 
Inleiding op de Doop 
 
Ziva Riaz wordt de kerk binnengedragen en de kinderen komen terug 
terwijl we luisteren naar muziek. 
 
Presentatie en Doopvragen, persoonlijke woorden van de doopouders 
 
We zingen als doopgebed Lied 348: 1, 2 en 5 ‘Heer van uw kerk’  
 
Bediening van de Doop 
 
Overhandiging van de doopkaars 
 
-we gaan staan- 
 
Verwelkoming 
Gemeente, wilt u Ziva Riaz helpen groeien in het geloof en wilt u haar 
helpen Christus na te volgen? 
Ja, dat willen wij. 
 
Welkom kind van God, 
welkom in de kerk van Christus, 
Wereldwijd en in ons midden.  
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We zingen Ziva Gods zegen toe met het lied ‘Vrede wens ik je toe’ (Iona) 

 
 
-we gaan zitten- 
 
Overhandiging kinderbijbel  
 
Mededelingen en aankondiging digitale collecte   
 
We zingen ‘Lied over de gaven’ 
tekst: ds. Sophie van den Berg-Hofstee; muziek: Arjan Veen 

                                                       
 
 
 
 
 
 
 
De collecteschaal met daarop symbolisch twee collectezakken (diaconie 
en Kerk en Eredienst) wordt op Tafel geplaatst. 
 
Dankgebed, Voorbeden, Stil gebed en Onze Vader 
 
Voorafgaand aan het slotlied kunnen de jongsten uit de crèche gehaald 
worden. 
 
We zingen staande als slotlied Lied 885: 1 en 2   
                                                 ‘Groot is uw trouw, o heer’  
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Zending en Zegen, Amen 
 
We luisteren naar ‘An Irish blessing’ gezongen door het koor.  
 
May the road rise to meet you. 
 
May the wind be always at your 
back. 
May the sun shine warm upon 
your face, 
The rains fall soft upon your fields. 
 
 
And until we meet again, until we 
meet again, 
May God hold you in the palm of 
his hand. (2x) 
 
May the sun make your days 
bright, 
May the stars illuminate your 
nights, 
May the flowers bloom along your 
path, 
Your house stand firm against the 
storm. 
 
And until we meet again, until we 
meet again, 
May God hold you in the palm of 
his hand. (2x) 
 

Dat de weg zich verheft om je te 
ontmoeten. 
Dat je altijd de wind in je rug hebt. 
 
Dat de zon warm op je gezicht 
schijnt, 
de regens zacht op je velden 
neerdalen. 
 
En dat, tot we elkaar weer 
ontmoeten, 
God je koestert in de palm van zijn 
hand. 
 
Dat de zon je dagen helder maakt 
 
Dat de sterren je nachten 
verlichten 
Dat de bloemen bloeien langs je 
pad 
Je huis de stormen doorstaat. 
 
 
En dat, tot we elkaar weer 
ontmoeten, 
God je koestert in de palm van zijn 
hand. 
 

 
Orgelspel 
 

Voor in de kerk kun je de familie Riaz feliciteren. Ook ben je van harte 
uitgenodigd voor een kopje koffie, thee of limonade in het koor van de kerk 

met een traktatie. 
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Aan deze viering werkten mee: 
Ds. Sophie van den Berg-Hofstee, voorganger 
Guda Verdonk, ouderling 
Tessa Achterberg, diaken 
Karlijn Ruiter-Koornneef, lector 
Arjan Veen, muziek 
AdHoc koor o.l.v. Arjan Veen 
Hester van de Kaa en Emma Schneider, kindernevendienst 
Wilma van der Meer, crèche 
Roel Gelderloos en Wilma van Weelden, regie kerkTV 
Kees Dogger, koster/geluid 
 
Afbeelding voorzijde:  
Illustratie van Jinke Konig, in het vakblad #protestant, februari 2024 
 
 

De herhaling 
 

Ik kan het niet genoeg herhalen: 
eeuwig duurt zijn trouw. 

Ik herhaal het, ik herhaal het: 
eeuwig duurt zijn trouw. 

Zo haal ik u naar ons toe: 
eeuwig duurt uw trouw. 

Haal ons dan ook naar u toe: 
eeuwig duurt uw trouw. 

Als het tegenzit herhaal ik: 
eeuwig duurt uw trouw. 

Om moed te houden herhaal ik: 
eeuwig duurt uw trouw. 

Tegen mijn wanhoop in herhaal ik: 
eeuwig duurt uw trouw. 

Tegen beter weten in herhaal ik: 
eeuwig duurt uw trouw. 

Ik ga door tot het waar is: 
eeuwig duurt uw trouw. 

Laat het waar zijn, ik herhaal waar zijn: 
eeuwig duurt uw trouw. 
eeuwig duurt uw trouw. 
eeuwig duurt uw trouw. 

Tot herhalens toe. 
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